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[ ARRERRO A

Wirlh Industrie Service GmbH & Co. KG « Drillberg « D-97980 Bad Mergeniheim

Company
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

Dear Sir or Madam: -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; ZO,
Quantita effettiva: QQO
Tipe Imballaggio:

Quantits Imballi |
Conformita alle schede d‘imb\llot

pata controlo LQ]\‘A n

Firma
/-\)

- -

Unloading Point 14249

gl

¥ ol

ks

b
ww WURTH

DELIVERY NOTE
Delivery Number 85184441
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 08.04.2021
Print Date 08.04.2021
Shipping Type S0
Shipping Point Central sfore
Page 1/2
Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com i

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4879

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

P S, W

(90291 M43
Soll13232L,

Your Data Cur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903

Date 07.04.2021

Vendor No. 91000716

Created by - Stephanie Kéhler -
Line item No, ' PU* CoC Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 87084099 518 KG

AJSCR-6RD-FLG-10.8-GMW3044-M8X50-DRW
J; = Lot 4306358297
= 7583495
Customer ltem Number 9008070710 -
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Point
WiKL2

* PU = Pack unit

wirth Indusirie Service GmbH & Co, KG - 57980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuarth-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Drillberg - 87880 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mergeniheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partaer: Walrih Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Klnzelsau, county court Stultgart HRB 530633

Managing Directors: Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber

o
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Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

[, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85184441 marked
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18,NQ, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

t declare that: No cumulation applied o
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 12.04.2021

Patricia Bratke

Qrigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85184441
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the deliyery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment. L
These Terms can be accessed under, www.wuerth-industrie.comfweb/de/wuerthindustrie/agb.php

Shipping Point

WKL2
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Transport Order ey |
— — b. yF- &  /—
ittente artita IVA ¥ Data { Dati I
Sender VATD-No. F’é 7 04 /2021
401 - 916314 - _
G .
DHL FREIGHT-WURTH
DHL. FREIGHT-WURTH .
20060 POZZUOLO MARTESANA (MY MI
- i 0274010 10°AB 4G
Indirtzo del luago i carico {di ritira) Ordine di trasporto t
Collection address Order code

2021 401 103464
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizza terminale

Terminal address 438 7 QWA 1

franco dom. franco fabbrica BART
Dostinatanc  N° partita VA free donide. L—texwodks
Consignee VAT-ID-No. [Jiogen [ Joonsdoznac VIA DET GLADIOLT 18

o ) | 70026 MODUGND (BA)
e ol Y

dedog.pag. [ di dog.nan pag.| 1= us «
Dyt [ty 0| Faax

MAGNA ITALIA

via déi ciclamini 4 ]:lalm'
70026 MODUGND / BA e
1 PORTD FRANCO
! ﬁﬁﬂ-‘t‘-’m'fgg complementare ¥umgro] di ?ossier
rt
Indirizzo di consegna della merce L;nna P '::olsurance e elerence 0B11040063529
Delivery address yes D o
IV l e d 2iferimer;}l defl cliente
aluta Valore da assicurare | Customer’s reference TV g o
Currency Value for insurance MIL-DF~0026897
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination tarminal Contact tel.
. 401 POZZUOLD D
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
o (=Y R e vEv)
DISCONTIINUT

DETTAGL. IO COULY  00580325945146390587 0038(325945146390504
00580325%4514639060p 00386315945146390617
0038032594514639062{ 00380315945146390631
00380325945 146390643 0038035945146390655

»

Note

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

Peso tassabile in ke [ Totale peso lordo in kE
Payable weight in kg Tota) gross weight in kg
i~ o I',
Din, X anx om x m= G, nl’g" M
Richieste particalari / Special consignments fd
Istruzioni particolari £ Special instructions Allegati / Enclosures
- ~
N
gitilm dal mittem; Salnsegna al deslﬂnatarlo .IAMPOrgim o p ; b o Timbro e firma dfl mi'rtented
ollection at sender elivery to conslgnee ceording ta CMR, transport damages have to be atu nder
st i ir e e RO, AGEL St
ata { Date * Data / Da writing to the responsible mm ] %,
- ‘ 9T \E el B e sric - 710026 Modugno (BA)
Orarlo { Time QOrario / Time 1 g PR /-J
.19 APRIOA
firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatasio Nome di chi firma in stampatello V
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters R
“Ricevuia cop riserva di

e -~ -9/}
verifica suquatitaequantta

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCOMNNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



